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Potovanje po L a š k i m . 
Spisal M. Verne. 

23. pismo. 
Dragi prijatel! 

Od A p j e v i g a t e r g a do T e r a č i n e sim malo 
Teč vidil, ker sim ponoči potoval. Prav rad bi bil 
kraje okrog Me s e , ki je bila v starodavnih časih tako 
mogočno mesto, de je čez 23 dragih mest gospodovala, 
saj na debelo ogledal, pa se ni dalo, preveč tarna je bilo. 

O polnoči sim prišel v T e r a č i n o , zadnje mesto 
papeževe dežele blizo N e a p o l i t a n s k e meje. Komaj 
eno uro sim se tu vstavil. Mestice leži, kolikor sim ga 
mogel ponoči ogledati, na kamnitim prostoru med hri-
bam, ki je tudi zgol kamen ali skala, in med morjem. 
Močno mi je bilo žal, de nisim utegnil dneva čakati, de 
bi bil vidil, kje in kako je nekdanje mesto stalo. Po 
Horaejevim: 

»Impositum late saxis candentibus Anxur< 
ga je moralo saj nekaj verh skalovja biti. Pa saj tudi 
tla, kjer današnje mestice stoji, so le živ kamen. — 
Tistiga „candentibus" pa nisim clo nič vidil, desiravno 
je luna sijala; vse je bilo černo, in o polnoči ni moglo 
drugač biti. 

Od T e r a č i n e , ki so jo Rimljani „Anxur", 
Greki pa „Trax ina a imenovali, še ni pol ure do Por-
t e l e na Neapolitanski meji. Por tel a je terdno poslopje 
čez cesto. Tu so nam potne liste tako dolgo pregledo­
vali in podpisovali, de je bil že beli dan, ko smo naprej šli. 

Tod, namreč od T e r a č i n e do blizo G a e t e , ne­
koliko ur hoda, so tla silno kamnite, skoraj kakor naš 
Kras. Kar je pa zemlje, je prav skerbno obdelana, po 
vinogradih je polno sadniga in posebno oljkniga, in tudi 
taciga drevja, iz kteriga smolo dobivajo, ki se ji ma­
sti k s pravi. 

11. dan julia sim prišel že zgodaj v Neapolitansko 
mesto „Fondi" žalostniga ogleda. Ulice so sicer ravne 
in široke, tode grozno nesnažne. Polje okrog mestica, 
ki šteje do 5000 duš, je jako rodovitno, in naCekub-
šk ih hribih se prideluje veliko dobriga, že o starih ča­
sih kakor še dandanašnji mnogo čielaniga vina. — Ho-
r a c i pravi: 

»Fundos Aufidio Lusco praetore libenter 
Linquimus — — — — — — 

Tudi jez sim jo čez pol ure prav rad odlazil. Pol­
drugo uro ali malo več naprej so poleg Apjeve ceste 
prek in verh visociga skalovja — „Itria . Prej pa ko 
ee |v I tre pride, se stermi, silno kamniti hribi od obeh 
strani cesti tako približajo, de se o vojski sovražnikam 
lahko brani; še je nekaj ostanjkov terdnjav in nasipov 
viditi, ki so jih bili o francoskih vojskah tu napravili. 
Nekteri terdijo, de, kjer so zdaj I t r i , je bila nekdaj 
„Urbs Mamurrarum", ki je Ho raci v nji počival, 
kflkor sam pravi: 

»In Mamurrarum lassi deinde urbe manemus« 
Mende je peš potoval, sicer bi se ne bil mogel od me­
sta Fondi do I t r i veliko vtruditi. 

v 

Sest milj naprej je 3)Mola diGaeta". Blizo Mole 
kažejo poleg ceste podertine neke starodavne zidance, 
od ktere pravijo, de je C i c e r o n o v grob. Naj pa že 
ho ali ne, gotovo je vender, de so Cicerona 44 let 
pred Kristusovim rojstvam tu ubili. Strašno žalostni 
časi so bili takrat! Odsekano glavo in roki možaka 
neumerjoče slave, ki je bil nekoliko let poprej Ijudovla-
dijo rešil in otel, de ni poginila, je hudobni ubijavec v 
Rim prinesel, in zlat venec za plačilo dobil. Glavo in 
roki so pa na tergu, ljudem na ogled, pribili! 

Od tu, kjer se cesta zavije, se vidi še ne pol ure 
dalječ na desni G a e t a . silna terrinjava , ki šteje do 

10.0J30 duš, — prek verha, ki ko nos v morje šterli. 
— Ce je V i r g i l j u verjeti, je Gaeto Ene'a svoji pe-
sterni ali marveč dojici v čast sozidal. Virgili pravi: 

»Ta quoque littoribus nostris Aeneia nntrix 
Aeternam moriens famam, Caieta, dedisti«. 

Malo naprej se pride v vas, ki j o K a s t e l o n e 
imenujejo, in kjer je bila nekdaj C i c e r o n o v a pristava 
55Formianum". — V teh zalih krajih se je bila tudi 
Odiseju sreča spet prismejala, de je bil Lestrigonskiga 
kralja hčer našel, kakor Homer pripoveduje. 


